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В
îïðîñ âçàèìîäåéñòâèÿ ëèòåðàòóðû è ôîëüêëîðà
ðàññìàòðèâàëàñü â ðàáîòàõ  òàêèìè èññëåäîâàòå-
ëÿìè êàê Ì.Ì.Áàõòèí, Å.Ì.Ìåëåòèíñêèé, Â.Í.Òî-

ïîðîâ, Ä.Í.Ìåäðèø è äð. Øèðîêî ïðèíÿòûì â ñîâðåìåí-
íûõ èññëåäîâàíèÿõ ÿâëÿåòñÿ òîò ôàêò, ÷òî ëèòåðàòóðà áà-
çèðóåòñÿ íà ôîëüêëîðå, è â ñîâîêóïíîñòè îíè ñîñòàâëÿþò
îäíó ñèñòåìó - õóäîæåñòâåííóþ ñëîâåñíîñòü. Ñîãëàñíî
ñàìîìó îáùåìó îïðåäåëåíèþ ê ôîëüêëîðó îòíîñèòñÿ âñÿ
òðàäèöèîííàÿ  íàðîäíàÿ êóëüòóðà, â òîì ÷èñëå åå õóäîæå-
ñòâåííûå è íåõóäîæåñòâåííûå ôîðìû [1]. Ïî ìíåíèþ àâ-
òîðà, ôîëüêëîð ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îñîáóþ êàðòèíó ìèðà,
ôîðìèðóþùóþñÿ â íàðîäíîì ñîçíàíèè â òå÷åíèè ñîòåí
ëåò è îáëàäàþùóþ àêòóàëüíîñòüþ è çíà÷èìîñòüþ â ñî-
âðåìåííîñòè. Ëèòåðàòóðà êàê âèä èñêóññòâà ñôîðìèðî-
âàëàñü íà êóëüòóðîëîãè÷åñêîì áàçèñå ôîëüêëîðà, êîòî-
ðûé ïîâñåìåñòíî ÿâëÿëñÿ äëÿ íåå îñíîâíûì õóäîæåñò-
âåííûì èñòî÷íèêîì. Ôîëüêëîðó â åãî ñîâðåìåííîé ôîð-
ìå ïðåäøåñòâîâàëà ñôîðìèðîâàííàÿ ìèôîëîãè÷åñêàÿ
ñèñòåìà. Ìèô îïðåäåëÿåòñÿ êàê îáúåêò èññëåäîâàíèÿ â
çíà÷èòåëüíîì êîëè÷åñòâå íàóê: êóëüòóðîëîãèè, ïñèõîëî-
ãèè, ôèëîñîôèè, èñòîðèè, ëèíãâèñòèêè. Ñëåäóåò ñîãëà-
ñèòüñÿ ñ òî÷êîé çðåíèÿ Ñ.Ñ.Àâåðèíöåâà, ñîãëàñíî ìíå-
íèþ êîòîðûõ, ìèô - ýòî òâîðåíèå íàðîäíîé êîëëåêòèâíîé
ôàíòàçèè, ñîâîêóïíî ðåôëåêñèðóþùèõ îáúåêòèâíî ñó-
ùåñòâóþùóþ äåéñòâèòåëüíîñòü â ôîðìå îïðåäåëåííûõ

÷óñòâåííûõ ïåðñîíèôèêàöèé è îäóøåâë¸ííûõ ñóùåñòâ,
êîòîðûå îïðåäåëÿþòñÿ ïåðâîáûòíûì ñîçíàíèåì âïîëíå
ðåàëüíûìè… [2]. Çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî èññëåäîâàòå-
ëåé ïðèøëè ê îáùåé ïîçèöèè î òîì, ÷òî ìèôîòâîð÷åñòâî
ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâîé ôåíîìåí â èñòîðèè êóëüòóðû ÷åëîâå-
÷åñòâà, â ýòèõ óñëîâèÿõ ìèôû è ìèôîëîãèÿ ÿâëÿëèñü ìî-
äåëüþ âñåëåííîé, íà îñíîâå êîòîðîé ñîçäàâàëàñü êàðòè-
íà ìèðà ÷åëîâåêà. Òàêèì îáðàçîì,  ìèôîëîãåìà ÿâëÿåòñÿ
ëèíãâèñòè÷åñêîé ðåïðåçåíòàöèåé ìèôà.

Êàòåãîðèÿ "ìèôîëîãåìà" áëèçêà ïî ñìûñëó ñ òàêèìè
ïîíÿòèÿìè, êàê "àðõåòèï" è  "ñèìâîë". Â ðàáîòàõ Ê.Ã.Þíãà
áûëî ââåäåíî ïîíÿòèå "àðõåòèï" â îáîðîò àíàëèòè÷åñêîé
ïñèõîëîãèè, àðõåòèïû ÿâëÿþòñÿ ýëåìåíòàìè ïñèõèêè
ëè÷íîñòè, êîòîðûå "ñêðûòû â êîëëåêòèâíîì áåññîçíà-
òåëüíîì, îáùåì äëÿ âñåãî ÷åëîâå÷åñòâà" [3]. Â îáùåïðè-
íÿòûõ èñòî÷íèêàõ ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ àðõåòèï - õàðàê-
òåðíûé äëÿ âñåõ æàíðîâ è ñþæåòîâ ïðàñþæåò èëè ïðîîá-
ðàç, îïðåäåëåííûé ìèôîì è òðàíñôîðìèðîâàííûé èç
íåãî â õóäîæåñòâåííóþ ëèòåðàòóðó. C.Ñ.Àâåðèíöåâ â ñâî-
èõ èññëåäîâàíèÿõ îòìå÷àåò, ÷òî "âñÿêèé ñèìâîë åñòü îá-
ðàç (è âñÿêèé îáðàç åñòü, õîòÿ áû â íåêîòîðîé ìåðå, ñèì-
âîë)..." [4]. Â ñàìîì îáùåì ñìûñëå ñèìâîë øèðå ìèôîëî-
ãåìû, îäíàêî ïðè ýòîì îí ìîæåò ñîñòàâëÿòü íåñêîëüêî
ìèôîëîãåì, êîòîðûå, îòðàæàÿñü â õóäîæåñòâåííîì îáðà-
çå, ñîçäàþò åãî ìíîãîñëîéíûé ñìûñë [1]. Òàêèì îáðàçîì,
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Àííîòàöèÿ
Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ  ñþæåòîîáðàçóþùåé ôóíê-
öèè ìèôîëîãåìû â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêîé
ëèòåðàòóðû XX âåêà. Ðàññìàòðèâàþòñÿ ìèôîëîãåìû âîäû è îñòðîâà,
ÿâëÿþùèåñÿ óíèâåðñàëèÿìè ìèðîâîé êóëüòóðû. Àêòóàëüíîñòü èññëå-
äîâàíèÿ îáóñëîâëåíà òåì, ÷òî ëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè ìèôîëî-
ãåì, îñîáåííî èõ òåêñòîîáðàçóþùèé  ïîòåíöèàë, èññëåäîâàíû íå äî
êîíöà è  ïðåäñòàâëÿþò âñå áîëüøèé èíòåðåñ äëÿ èçó÷åíèÿ. Àíàëèç èñ-
ïîëüçîâàíèÿ ìèôîëîãåìû  ïîçâîëÿåò äåêîäèðîâàòü èíòåíöèè àâòîðà
ïðè ñîçäàíèè ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ è ïîíÿòü åãî ãëóáèííûå
ñîäåðæàòåëüíûå ñòîðîíû.
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ìèôîëîãåìà ÿâëÿåòñÿ àðõåòèïîì, ïîëó÷èâøèé êîíêðåò-
íóþ õóäîæåñòâåííóþ ôîðìó [1]. Îòìå÷àÿ èäåîëîãè÷åñêóþ
îñíîâó äàííûõ êàòåãîðèé, èõ ñóùíîñòü ðàçëè÷àåòñÿ è ýòî
ðàçëè÷èå íåîáõîäèìî áîëåå òî÷íî îïðåäåëÿòü. Òàê, ìè-
ôîëîãåìà â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ èçìåí÷èâà, îíà â ñâî-
åé îñíîâå ÿâëÿåòñÿ ìàòåðèàëîì äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ íî-
âîãî õóäîæåñòâåííîãî ñîäåðæàíèÿ, ïðè ýòîì àâòîð àêòó-
àëèçèðóåò è èíòåðïðåòèðóåò ìèôîëîãåìó ñêâîçü ïðèçìó
ñâîåãî õóäîæåñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ. Òàêèì îáðàçîì, ìè-
ôîëîãåìà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé  ìèôîëîãè÷åñêèì "ïåðå-
æèòêîì", îòðàæàþùèìñÿ â ñîâðåìåííóþ õóäîæåñòâåííîé
ëèòåðàòóðå è õàðàêòåðèçóþùèõñÿ ñþæåòîîáðàçóþùåé
ôóíêöèåé, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ïðåäìåòîì íàèáîëüøåé çíà÷è-
ìîñòè äëÿ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ.

Ðàññìîòðèì ñþæåòîîáðàçóþùóþ ôóíêöèþ äâóõ ìè-
ôîëîãåì: âîäû è îñòðîâà. Îáå ìèôîëîãåìû ÿâëÿþòñÿ
óíèâåðñàëèÿìè ìèðîâîé êóëüòóðû.

Îáðàòèìñÿ ê îäíîìó èç äðåâíåéøèõ àðõåòèïè÷åñêèõ
îáðàçîâ - âîäû.  Âîäà ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç ÷åòûðåõ ñòèõèé è,
êàê ñëåäñòâèå, óïîìèíàíèÿ î âîäå ìîæíî íàéòè â ãðå÷åñ-
êîé, ðèìñêîé, êåëüòñêîé è äðóãèõ ìèôîëîãèÿõ. Êðîìå òîãî,
ìû ìîæåì íàéòè îáðàç âîäû â ôîëüêëîðå âñåõ íàðîäîâ
ìèðà. Îäíàêî ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî âîäà
âûñòóïàåò â ðàçíûõ èïîñòàñÿõ. Òàê, ó êåëüòîâ âîäà îñî-
áåííî ïî÷èòàëàñü, áóäó÷è  íå òîëüêî èñòî÷íèêîì æèçíè, íî
è îïðåäåëåííûì çâåíîì, êîòîðîå ñîåäèíÿëî ìèð æèâûõ ñ
ïîòóñòîðîííèì ìèðîì. Â áóääèçìå âîäà ñ÷èòàëàñü òðóä-
íîïðåîäîëèìîé ïðåãðàäîé. Â èóäàèçìå âîäà íå òîëüêî äà-
ðóåò æèçíü, íî è ñïîñîáñòâóåò îáíîâëåíèþ äóøè.

Âàæíûì ìîìåíòîì â íàøåì èññëåäîâàíèè ÿâëÿåòñÿ
òî, ÷òî âîäà ìîæåò âûñòóïàòü â äèàìåòðàëüíî ïðîòèâîïî-
ëîæíûõ îáðàçàõ: îáðàç ìîðÿ-óáèéöû è ìîðÿ, äàþùåãî
æèçíü. Â íàøåì èññëåäîâàíèè ìû îñòàíîâèìñÿ íà ìèôî-
ëîãåìå "ìåðòâîé âîäû" è ìèôîëîãåìå "æèâîé âîäû".

Â êà÷åñòâå ïðèìåðîâ äëÿ èññëåäîâàíèÿ íàìè áûëè
âûáðàíû ðîìàíû Äàôíû äþ Ìîðüå "Ðåáåêêà" è "Ôðàíöó-
çîâ ðó÷åé".

Â ðîìàíå "Ðåáåêêà" ñèìâîëè÷åñêèé îáðàç ìîðÿ ïðî-
õîäèò êðàñíîé íèòüþ ÷åðåç âñå ïðîèçâåäåíèå. Ìàêñèì äå
Óèíòåð æåíèòñÿ âî âòîðîé ðàç íà ïðîñòîé êîìïàíüîíêå
ïîñëå òðàãè÷åñêîé ñìåðòè ñâîåé ïåðâîé æåíû - Ðåáåêêè,
óòîíóâøåé ïðè çàãàäî÷íûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ â ìîðå. Ñ ñà-
ìîãî íà÷àëà ðîìàíà, àâòîð ââîäèò ìèôîëîãåìó "ìåðòâîé
âîäû", âîäû-óáèéöû. Ïðè ýòîì ñèìâîëè÷åñêèé îáðàç ìî-
ðÿ íåðàçðûâíî ñâÿçàí ñ Ðåáåêêîé. Ìû âèäèì ìîðå òîëü-
êî èç êðûëà çäàíèÿ, ãäå æèëà Ðåáåêêà, ñëûøèì øóì âîëí
òîëüêî â åå ñïàëüíå. "You would not know the sea was any-
where near, from this wing" [5, c.77]. "You could never tell
you were within five minutes of the sea, from this room" [5,
c.81]. Ïðè ýòîì ìû íå âèäèì ÷èñòîé ìîðñêîé ãëàäè: ìîðå
âñåãäà òåìíîå, ìðà÷íîå, áåçæàëîñòíîå, à åãî øóì ñëîâíî
çàóíûâíàÿ ïåñíÿ. "It looked grey and uninviting, great
rollers sweeping in to the bay past the beacon on the head-
land" [5, c.126]; "It has a mournful harping note sometimes,
and the very persistence of it, that eternal roll and thunder
and hiss, plays a jagged tune upon the nerves" [5, c.126].
Ïîäîáíûé îáðàç ìîðÿ ñîçäàåò ñîîòâåòñòâóþùóþ àòìî-

ñôåðó â ðîìàíå: óãíåòàþùóþ, äàâÿùóþ, íå ïîçâîëÿþùóþ
âäîõíóòü ïîëíîé ãðóäüþ.  Òîëüêî â êîíöå ðîìàíà ìû ïî-
íèìàåì, ÷òî îáðàç ìîðÿ - ýòî ñóùíîñòü ñàìîé Ðåáåêêè,
åå äóøè. Çäåñü ìîðå è Ðåáåêêà äâå îòäåëüíûå òåìíûå
ñóùíîñòè, íî â êîíöå êîíöîâ îäíà, ìîðå, ïîáåæäàåò äðó-
ãóþ, Ðåáåêêó, ñëèâàÿñü âîåäèíî è ñîçäàâàÿ ìèôîëîãåìó
"ìåðòâîé âîäû". "She cared for nothing and for no one. And
then she was beaten in the end. But it wasn't a man, it was-
n't a woman. The sea got her. The sea was too strong for
her. The sea got her in the end." [5, c.255] Àâòîð ñëîâíî
ãîâîðèò íàì, ÷òî òàêîå âîïëîùåíèå çëà è ïîðî÷íîñòè, êàê
Ðåáåêêà, ÷åëîâåê îäîëåòü íå ìîã, òîëüêî íå÷òî îáëàäàþ-
ùåå áîëüøåé ñèëîé, íå÷òî ïîòóñòîðîííåå ìîãëî ñïðà-
âèòüñÿ ñ ýòèì. Àâòîð îáðàùàåòñÿ ê ìèôîëîãåìå "ìåðòâîé
âîäû", ïîòîìó ÷òî äóøà Ðåáåêêè òàêàÿ æå "ìåðòâàÿ", ïóñ-
òàÿ, ÷åðíàÿ è áåçæàëîñòíàÿ. "Ìåðòâàÿ âîäà" è ÿâëÿåòñÿ
ýòîé ïîòóñòîðîííåé ñèëîé, ïðèçâàííîé "ïåðåíåñòè" Ðå-
áåêêó â èíîé ìèð.

Â ðîìàíå "Ôðàíöóçîâ ðó÷åé" ìèôîëîãåìà âîäû èñ-
ïîëüçîâàíà ñîâåðøåííî â èíîì êëþ÷å. Ðîìàí íà÷èíàåò-
ñÿ ñ îïèñàíèÿ ìîðÿ: êàê ìîðå âðûâàåòñÿ â âîäû ðåêè,
ïîäíèìàÿ âñå ñî äíà, òàê â æèçíü ãëàâíîé ãåðîèíè âî-
ðâàëñÿ ôðàíöóçñêèé ïèðàò, èçìåíèâ åå íàâñåãäà. The
long rollers of the channel, travelling from beyond Lizard
point, follow hard upon the steep seas at the river mouth,
and mingling with the surge and wash of deep sea water
comes the brown tide, swollen with the last rains and brack-
ish from the mud, bearing upon its face dead twigs and
straws, and strange forgotten things, leaves too early fallen,
young birds, and the buds of flowers [6, c.3]. Óæå â ñàìîì
íà÷àëå ìû âèäèì ïðîåêöèþ íà ñþæåò, êîòîðûé åùå íå
çíàåì. Îäíàêî àòìîñôåðà, ñîçäàííàÿ íà ïåðâûõ ñòðàíè-
öàõ, ïîçâîëÿåò ïî÷óâñòâîâàòü áóäóùèé êîíôëèêò ðîìàíà.
Âîäà çäåñü - ýòî ñèìâîë ïåðåìåí, íàäåæä, íîâûõ ãîðè-
çîíòîâ, ñèìâîë ïåðåðîæäåíèÿ. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî â êîí-
öå ðîìàíà ãëàâíûå ãåðîè ðàññòàþòñÿ, Äîíà óæå íèêîãäà
íå áóäåò ïðåæíåé - îíà äóõîâíî ïåðåðîäèëàñü. Oh, heav-
en, to have got away at last, to have escaped, to have bro-
ken free… [6, c.23]. Àâòîð ïðèâîäèò ïîäðîáíîå îïèñàíèå
ðåêè: êàêîé îíà áûëà ðàíüøå è êàêîé ñòàëà ñåé÷àñ. Ðåêà
ñèìâîëèçèðóåò ãåðîèíþ, à âîäà â íåé - ïåðåìåíû â åå
æèçíè. Åñëè ðàíüøå òå÷åíèå âîäû â ðåêå áûëî ìèðíûì è
ñïîêîéíûì, òî, êîãäà â íåå âîðâàëèñü âîäû ìîðÿ, îíà ñòà-
ëà áóðíîé, óíîñÿùåé âñå çà ñîáîé. Òàê, â ýòîì ðîìàíå
Äàôíà äþ Ìîðüå ïðèáåãëà ê ìèôîëîãåìå "æèâîé âîäû".

Òàêèì îáðàçîì, àíàëèç ïðèìåðîâ èñïîëüçîâàíèÿ ìè-
ôîëîãåìû âîäû â äâóõ ðîìàíàõ Äàôíû äþ Ìîðüå ïîçâî-
ëÿåò óòâåðæäàòü, ÷òî àâòîð èñïîëüçóåò ìèôîëîãåìó âîäû
â ñîîòâåòñòâèè ñî ñâîèìè èíòåíöèÿìè. Ïðè ýòîì âàæíî
ïîìíèòü, ÷òî ìèôîëîãåìà ÿâëÿåòñÿ "ìèôîëîãè÷åñêèì
ïåðåæèòêîì", âûïîëíÿþùèì ñþæåòîîáðàçóþùóþ ôóíê-
öèþ â ñîâðåìåííîì ëèòåðàòóðîâåäåíèè.  Ìèôîëîãåìà
ïîçâîëÿåò ðàñêðûòü àðõåòèï, êîòîðûé â ñâîþ î÷åðåäü ÿâ-
ëÿåòñÿ áåññîçíàòåëüíûì âîñïðîèçâåäåíèåì àðõåòèïè-
÷åñêèõ ìîòèâîâ.

Ïðè ýòîì ìèôîëîãåìà îñòðîâà, ðàâíî êàê è ìèôîëî-
ãåìà âîäû, âõîäèò â ïåðå÷åíü äðåâíåéøèõ ìèôîëîãåì. Â
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ôîëüêëîðå áîëüøèíñòâà íàðîäîâ, â ñîõðàíèâøèõñÿ èñ-
òî÷íèêàõ áûëè îáðàçû îñòîâîâ. Ñîãëàñíî ñàìîìó îáùå-
ìó îïðåäåëåíèþ îñòðîâ - ýòî ó÷àñòîê ñóøè, ñî âñåõ ñòî-
ðîí îêðóæåííûé âîäîé [7]. Â ñëàâÿíñêîé, à ïîçäíåå â
ðóññêîé ìèôîëîãèè ìèôîëîãåìà îñòðîâà îñíîâûâàåòñÿ
â ðàñïðîñòðàíåííûì ñêàçêàì, èñïîëüçóåìûì îáðàçà
îñòðîâà-Áóÿíà - ìåñòî îáèòàíèÿ ïîòóñòîðîííèõ ïåðñî-
íàæåé, êîòîðûé èìååò ñâÿçàííûå ñ ïîòóñòîðîííèì ìè-
ðîì ôàíòàñòè÷åñêèìè ÷åðòàìè. Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ
îñòðîâ ÿâëÿëñÿ è êàê àä,  ïðîäîëæàÿ ìîòèâ ðàçðóøåíèÿ
è ãèáåëè.  Ïðè ýòîì îñòðîâ ìîæåò âûñòóïàòü íå òîëüêî
êàê àä íî è êàê ðàé,  íàçûâàåìûé Îñòðîâîì áëàæåííûì.
Íàïðèìåð, â êåëüòñêîé ìèôîëîãèè â çíà÷èòåëüíîé ñòå-
ïåíè øèðîêî èçâåñòåí îñòðîâ Àâàëîí, êëþ÷åâîé ýëå-
ìåíò õðîíèê Àðòóðîâñêîãî öèêëà. Â èñòî÷íèêàõ âàëëèé-
ñêîãî èñòî÷íèêà  Ãàëüôðèäà Ìîíìóòñêîãî, íà îñòðîâå
Àâàëîí áûë âûêîâàí ìå÷ êîðîëÿ Àðòóðà, à ïîñëå ýòîãî
áûë ïåðåíåñåí â ñâîé ïîñëåäíèé ïóòü. Äàííûé îñòðîâ
òàêæå ñ÷èòàåòñÿ ìåñòîì îáèòàíèÿ Ôåè Ìîðãàíû. Â ðàç-
íûõ ìåñòàõ Áðèòàíèè è Èðëàíäèè äðåâíèå êåëüòû ïûòà-
ëèñü íàéòè âõîä íà îñòðîâ Àâàëîí, êîòîðûé ñ÷èòàëñÿ
ñâÿùåííûì.

Âîçìîæíî ïðè÷èíîé ýòîãî ÿâëÿëîñü ÷òî, ÷òî Àíãëèÿ
ÿâëÿåòñÿ îñòðîâíûì ãîñóäàðñòâîì, è ýòî îïðåäåëÿåò òî,
÷òî ñóùåñòâóþò îòëè÷èÿ â âîñïðèÿòèè ìèðà è ìûøëåíèè
àíãëè÷àí îò æèòåëåé êîíòèíåíòà. Àíãëè÷àíå ñ÷èòàþò
ñâîé îáðàç æèçíè îòëè÷íûì îò êîíòèíåíòàëüíîãî ìèðà,
ìèêðîêîñìîì [8]. Îñòðîâ ñòàâèò ÷åëîâåêà â óñëîâèÿ, ñî-
ãëàñíî êîòîðûì îí îáðåòàåò ñâîé õàðàêòåð è èäåíòè÷-
íîñòü è îáðåòàåò ñåáÿ.

Ïðè ëþáîé èíòåðïðåòàöèè ìèôîëîãåìû îñòðîâà â
êàæäîì èç ïðîèçâåäåíèé àâòîðû èíòåðïðåòèðîâàëè ìè-
ôîëîãåìó îñòðîâà, îáùèì äëÿ íèõ ÿâëÿåòñÿ òîò ôàêò,  ÷òî
îñòðîâ îïðåäåëÿåò ïðîñòðàíñòâî ñþæåòà ïðîèçâåäåíèÿ,
îñíîâûâàÿñü íà èñòîðèè ãðóïïû ëèö, èçîëèðîâàííûõ îò
öèâèëèçàöèè è çàêëþ÷åííîãî â ãðàíèöû îñòðîâà, íàõîäÿ-
ùèéñÿ â óåäèíåíèè ñ ïðèðîäîé è ñàìèì ñîáîé. Â òå÷åíèè
âñåõ èñòîðèè ìèðîâîé ëèòåðàòóðû çíà÷èòåëüíîå êîëè÷å-
ñòâî àâòîðîâ îáðàùàëèñü ê îñòðîâó êàê êëþ÷åâîìó îáú-
åêòó. Øèðîêî èçâåñòíûé ðîìàí Äàíèýëÿ Äåôî "Æèçíü è
ñòðàííûå óäèâèòåëüíûå ïðèêëþ÷åíèÿ Ðîáèíçîíà Êðóçî"
ñòàë ïðè÷èíîé ôîðìèðîâàíèÿ íîâîé æàíðîâîé ôîðìû -
"ðîáèíçîíàäû", â ïîñëåäñòâèè êîòîðîãî áûëî íàïèñàíî
ìíîæåñòâî ñõîæèõ ïî ñþæåòó ïðîèçâåäåíèé. Òàèíñòâåí-
íûé îáðàç îñòðîâà, ÿâëÿåòñÿ èñòî÷íèêîì äëÿ òâîð÷åñêî-
ãî âäîõíîâåíèÿ, ÿâëÿåòñÿ âîçìîæíîñòüþ äëÿ ïèñàòåëÿ
ôîðìèðîâàòü íîâûé ìèð, õàðàêòåðèçóÿ åãî â çàâèñèìîñ-
òè îò îòðàæåíèÿ ñâîåé ëè÷íîñòè è "çàñåëèâ" íà îñòðîâ
ñàìûõ ðàçíûõ ïåðñîíàæåé, êàê ðåàëüíûõ òàê è  ôàíòàñ-
òè÷åñêèõ. Ïðè ýòîì ó êàæäîãî èõ "æèòåëåé" îñòðîâà åñòü
ñâîé ïóòü, îäíè íàéäóò íà îñòðîâå äîì è óáåæèùå, äðóãèå
ãèáåëü, îñòðîâ ìîæåò áûòü àäîì èëè ðàåì, îêîí÷àíèåì
èëè íà÷àëîì íîâîé æèçíè.

Âîçìîæíî, îïðåäåëåííî êóëüòóðîé îñòðîâíîé íàöèè
îïðåäåëÿåòñÿ ïîâûøåíèé èíòåðåñ áðèòàíñêèõ ïèñàòåëåé
ê ìèôîëîãåìå îñòðîâà (Ò.Ìîð, Äæ.Ñâèôò, Ó.Ãîëäèíã,
Î.Õàêñëè, Ã.Óýëëñ, À.Êðèñòè è äð.). Íàïðèìåð, ðàññìîòðèì

äâà ðîìàíà Óèëüÿìà Ãîëäèíãà - "Ïîâåëèòåëü ìóõ" è "Õà-
ïóãà Ìàðòèí". Ìèôîëîãåìû â ðàáîòàõ ïèñàòåëÿ çàíèìà-
þò êëþ÷åâîå ìåñòî, ÿâëÿÿñü îñíîâíûìè îáðàçàìè, îòîá-
ðàæàþùèìè àâòîðñêîå âèäåíèå, òîëüêî åìó ïðèñóùóþ
êàðòèíó ìèðà. Ðîìàí "Ïîâåëèòåëü ìóõ" - ýòî ôèëîñîô-
ñêàÿ ïðèò÷à, èññëåäóþùàÿ òàêèå âîïðîñû êàê äèõîòîìèÿ
äîáðà è çëà, âîçìîæíîñòåé ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäû è Áî-
ãà, ãðåõîâíîñòè ÷åëîâåêà êàê îñíîâà åå èäåíòè÷íîñòè.
Õðèñòèàíñêèå ìîòèâû â ðîìàíå íàõîäÿò îòêëèê â ïîçäíåé
êåëüòñêîé ìèôîëîãèè. Àíàëîãè÷íî òîìó êàê èùóò ñâÿòîé
Ãðààëü, äåòè â òå÷åíèè âñåãî äåéñòâèÿ ðîìàíà èñêàëè
ñïîñîá âîçâðàùåíèÿ äîìîé, ïðåîäîëåâàëè òðóäíîñòè,
íàõîäèëè ñïîñîáû ïîëó÷èòü ñâîáîäó. Ïîâåëèòåëü ìóõ ñî-
ãëàñíî ðîìàíó, ýòî îäíî èç èìåí äüÿâîëà. Â ýòîì ïðîèç-
âåäåíèè ïðîñëåæèâàåòñÿ ðåàëèçàöèþ îáðàçà îñòðîâà
êàê âîïëîùåíèÿ àäà, ñîäåðæàùåãî â ñåáÿ ìîòèâû ïîëíîé
ãèáåëè è ðàçðóøåíèÿ. Íåîáû÷àéíîé êðàñîòû îñòðîâ ïåñ-
òðèë ñâîèìè êðàñêàìè, áîãàòñòâîì ôëîðû è ôàóíû, è êà-
çàëñÿ ìåñòîì íåçåìíîãî íàñëàæäåíèÿ: "The air was thick
with butterflies..." [9]; "Inside was peacock water, rocks and
weeds showing as in an aquarium; outside was the dark blue
of the sea" [9]. Íîâ òî æå âðåìÿ, êàê ìåíÿëèñü ãåðîè, ïðå-
âðàùàÿñü èç âîñïèòàííûõ äåòåé â äèêàðåé, óïîäîáëÿÿñü
æèâîòíûì, ñòèðàÿ íðàâñòâåííûå ãðàíèöû, ìåíÿëñÿ è èç-
ìåíÿëñÿ îáëèê îñòðîâà, êîòîðûé â êîíöå ïîâåñòâîâàíèÿ
ïðåâðàòèëñÿ â íàñòîÿùèé àä, ãäå äåòè  ïîøëè íà ñòðàø-
íûå ïðåñòóïëåíèÿ, óáèéñòâà. Ñ ïîòåðåé ïåðñîíàæàìè
ñâîåé ëè÷íîñòè, íðàâñòâåííîé îñíîâû, îñòðîâ ñòàë óòðà-
÷èâàòü ñâîþ êðàñîòó, è óæå íå áóäåò ïðåæíèì; äåòè óíè÷-
òîæèëè åãî, ñîæãëè, ïðåâðàòèëè â ìåñòî, ãäå îíè âåðøèëè
ñóäüáû äðóã äðóãà è ñîâåðøàëè æåðòâîïðèíîøåíèÿ, ïðå-
âðàòèëè åãî â àä: "Ralph looked at him dumbly. For a
moment he had a fleeting picture of the strange glamour
that had once invested the beaches. But the island was
scorched up like dead wood-Simon was dead-and Jack
had..." [9]. Òàêèì îáðàçîì àâòîð ïðîäîëæàåò ïîâñåìåñòíî
èñïîëüçóåìóþ â ðîìàíå ìèôîëîãåìó îñòðîâà êàê èíñòðó-
ìåíò ñîçäàíèÿ ñþæåòíîé ëèíèè, àêòóàëèçèðóÿ åå â ìîòè-
âàõ ôèçè÷åñêîãî è ìîðàëüíîãî ðàçðóøåíèÿ, îïóñòîøå-
íèÿ, ãèáåëè, àäà.

Â ðîìàíå "Õàïóãà Ìàðòèí", êàê åãî îïðåäåëÿë ñàì àâ-
òîð, ýòî ðàññêàç î ÷åëîâåêå, êîòîðûé âíà÷àëå ëèøèëñÿ
âñåãî, ê ÷åìó îí ñòðåìèëñÿ â æèçíè, à ïîòîì "àêòîì ñâî-
áîäíîé âîëè ïðèíÿë âûçîâ ñâîåãî Áîãà" è âñòàë ñ íèì â
ïðîòèâîáîðñòâî. "Òàêîâ îáû÷íûé ÷åëîâåê: ìó÷èìûé è ìó-
÷àþùèé äðóãèõ, âåäóùèé â îäèíî÷êó ìóæåñòâåííóþ áèòâó
ïðîòèâ Áîãà" [10]. Ðàñêðûâàÿ èäåéíûé è êóëüòóðîëîãè÷å-
ñêèé ñìûñë ðîìàíà, Ãîëäèíã ãîâîðèë: "ß ñäåëàë âñå, ÷òî
ìîã, ÷òîáû ïîêàçàòü â ëèöå Ïèí÷åðà (Õàïóãè) ñàìîãî íå-
ïðèÿòíîãî èç âîçìîæíûõ ëþäåé" [10]. Â èññëåäóåìîì
ïðîèçâåäåíèè ìèôîëîãåìà îñòðîâà ïðîÿâëÿåòñÿ â îáðà-
çå îñòðîâà-ñêàëû, òàê êàê ëåéòåíàíò Êðèñòîôåð Ìàðòèí
âûáðàëñÿ èç òîíóùåãî êîðàáëÿ. Îñòðîâ â æèçíè ãåðîÿ
ñòàë âåðøèíîé åãî æèçíåííîãî ïóòè, ñòàë îòðàæåíèåì
âîëè Âûñøèõ ñèë, ïðîòèâîïîñòàâëÿþùåé õàðàêòåðèñòèêó
åãî ëè÷íîñòè, âîáðàâøåé â ñåáå âñå ÷åëîâå÷åñêèå ïîðî-
êè. Ó.Ãîëäèíã èðîíè÷åñêè ñðàâíèâàåò ïîðî÷íîãî Ìàðòèíà
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ñ ãåðîåì Ïðîìåòååì, à åãî íîâîå æèëèùå - ñêàëà - ÿâëÿ-
åòñÿ ÷èñòèëèùåì, â êîòîðîå îí ïîïàë, ÷òîáû èñêóïèòü
ãðåõè ÷åëîâå÷åñòâà è, ïîäîáíî Ïðîìåòåþ, áðîñèòü âûçîâ
âåðõîâíîìó áîãó è ïîíåñòè ìó÷èòåëüíîå íàêàçàíèå (Êðè-
ñòîôåð - Õðèñòîñ, Ìàðòèí - îò ëàò. "martius" - "ïîäîáíûé
Ìàðñó"). Ïðåöåäåíòíûé äëÿ äàëüíåéøåãî ðàçâèòèÿ â ëè-
òåðàòóðå ìèô î Ïðîìåòåå íàõîäèò ðåôëåêñèþ â òåêñòå
õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, ïðè ýòîì ìèôîëîãåìà
îñòðîâà, íàõîäÿùåãîñÿ íà ñêàëå ÿâëÿåòñÿ èíñòðóìåíòîì
ñîáûòèéíîé ëèíèè.

Èíûì ðàñïðîñòðàíåííûì ïðèìåðîì ïðèìåíåíèÿ ìè-
ôîëîãåìû â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè ÿâëÿåòñÿ âî-
ïëîùåíèå â ðîìàíå Àãàòû Êðèñòè "Äåñÿòü íåãðèòÿò", ñþ-
æåò êîòîðîé îñíîâûâàåòñÿ íà äåñÿòè íå ñâÿçàííûõ ìåæ-
äó ñîáîé ïåðñîíàæåé, âûçâàííûé ïðèãëàøåíèåì òàèí-
ñòâåííîãî ãåðîÿ â çàìîê íà óåäèíåííîì îñòðîâå. Âñå
ïåðñîíàæè ïðîèçâåäåíèÿ ðàññòàëèñü ñ æèçíüþ ñàìûìè
òàèíñòâåííûìè ñïîñîáàìè. Íà îñíîâàíèè äàííîãî ïðî-
èçâåäåíèÿ ìîæíî ñôîðìèðîâàòü ðàçâèòèå ìèôîëîãåìû,
õàðàêòåðèçóþùåé ñîáîé îñòðîâ êàê "èíîé ìèð". Çäåñü
îñòðîâ âêëþ÷àåò â ñåáÿ ìîòèâû ñìåðòè-âîçðîæäåíèÿ,
èñïûòàíèÿ. Âîçíèêàåò òàêæå ìîòèâ "ìíèìûõ" îñòðîâîâ
(îñòðîâ-ãîðà): "Smelly sort of rock covered with gulls-stood
about a mile from the coast" [11]. Æèòåëè îñòðîâà  à äàí-
íîì ïðîèçâåäåíèè ýòî ëþäè íàõîäÿùèåñÿ â èçìåíåííûõ
ñîñòîÿíèÿõ ñîçíàíèÿ, ïðè ýòîì îíè äîëæíû  ïîÿâèòüñÿ
ïåðåä Ñòðàøíûì Ñóäîì è áûòü íàêàçàííûìè çà ñîâåð-
øåííîå, çà ñ÷å òî ÷òî íå íàõîäèòñÿ âî âëàñòè çàêîíà.
"...side by side with this went a contradictory trait - a strong
sense of justice" [11]. Àðõåòèï Ñòðàøíîãî Ñóäà  õàðàêòå-
ðåí äëÿ âñåõ ðåëèãèîçíûõ òå÷åíèé. Îíà çàêëþ÷àåòñÿ â
òîì, ÷òî  ïîñëå òîãî êàê ïðîéäåò æèçíåííûé ïóòü ÷åëîâå-
êà åìó ïðåäñòîèò âñòðå÷à ñ áîãîì èëè èíîé âûñøåé ñóù-
íîñòüþ. Ýòó ðîëü âûïîëíÿåò ïåðñîíàæ Ëîóðåíöà Óîðã-
ðåéâà, çàâåðøàþùèé ñóä, ïîñëåäíèé â ñâîåé æèçíè: "To
see a wretched criminal squirming in the dock, suffering the

tortures of the damned, as his doom came slowly and slow-
ly nearer, was to me an exquisite pleasure" [11] "It must be
a fantastical crime - something stupendous - out of the
common!.. I wanted something theatrical, impossible!" [11].
Îñòðîâ ñòàë ìåñòîì Ñòðàøíîãî Ñóäà, è ýòî îïðåäåëÿåò
õàðàêòåð ðàçâèòèÿ ñþæåòà ðîìàíà, ñòàíîâèòñÿ ìàðêåðîì
ïðåöåäåíòíîñòè. Íà îñíîâå ïðîâåäåííîãî èññëåäîâàíèÿ
ìîæíî ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû: ìèôîëîãåìà îñòðîâà,
ÿâëÿÿñü øèðîêî ðàñïðîñðàíåííûì è íåîäíîêðàòíî ïî-
âòîðÿåìûì â õóäîæåñòâåííîé ïðàêòèêå ìèðîâîé êóëüòó-
ðû "èíòåðòåêñòóàëüíûì àðõåòèïîì", â ñîâðåìåííîé õóäî-
æåñòâåííîé ëèòåðàòóðå îòðàæàåò ñòðåìëåíèå ÷åëîâåêà
íà îñíîâàíèè êóëüòóðíûõ êîäîâ íàéòè èñòî÷íèê ïîçíàíèÿ
"êíèãè áûòèÿ" è ôîðìèðóåò ÷åëîâå÷åñêóþ ïðèðîäó â åå
ïðîòèâîáîðñòâå ñ îñòðîâîì, íàäåëåííîì ñâîåé ñîá-
ñòâåííîé áûòèéíîñòüþ [8].

Ñëåäîâàòåëüíî, íà îñíîâàíèè äàííîé ðàáîòû ìîæíî
ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî ìèôîëîãåìà  ÿâëÿåòñÿ ñëîæíûì,
ìíîãîãðàííûì ÿâëåíèåì, è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé çíà÷è-
ìûé ýëåìåíò áàçèñà ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ, îäíî-
âðåìåííî ðàçâèâàÿñü â ôîðìå ñþæåòà è ÿâëÿÿñü èíñòðó-
ìåíòîì àêöåíòóàöèè ïðåöåäåíòíîñòè äàííîé êàòåãîðèè â
õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå. Ìèôîëîãåìà â áîëüøèíñòâå
ñëó÷àåâ èçìåí÷èâà è äàåò âîçìîæíîñòü ÷èòàòåëþ âû-
ÿâèòü ñêðûòûå ñîäåðæàòåëüíûå ñîñòàâëÿþùèå õóäîæåñ-
òâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Ñëåäîâàòåëüíî, ïîäõîäû, ïðèìå-
íÿåìûå â ñîâðåìåííîì ëèòåðàòóðîâåäåíèè êàê ôîëüê-
ëîðíî-ìèôîëîãè÷åñêèì, òàê è ñèìâîëè÷åñêèì ýëåìåí-
òàì ëèòåðàòóðíûõ èñòî÷íèêîâ óâåëè÷èâàåòñÿ, òàê êàê â
ìèôû ðåôëåêñèðóþò êóëüòóðîëîãè÷åñêóþ ñîñòàâëÿþùóþ
è ñàìîáûòíîñòü íàðîäà, îíè ÿâëÿþòñÿ îòðàæåíèåì, ïî-
ñðåäñòâîì êîòîðîé íåîáõîäèìî óâèäåòü êàê ïðîøëîå
íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà â èñòîðè÷åñêîé ïåðñïåêòèâå, ïðè
ýòîì ìèôîëîãåìà è ñôîðìèðîâàííûå íà åå áàçå ëèòåðà-
òóðíûå îáðàçû è ëèòåðàòóðíûå ïðîèçâåäåíèÿ ñòàëè ýëå-
ìåíòîì êóëüòóðû.

99Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 4 àïðåëü 2018 ã.
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